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%’I':’acking list HOERBIGER
NGt

HOERBIGER Antriebstachnik GmbH
Bereich Synchrosysteme
s ?-86956 Schongau-Bernbeuraner Str.
HOERBIGER Antri i . . 13, 7
R Antriebstechnik GmbH - Bernbeurener Str. 13, 86956 Schongau P:e;‘m +jg+g§g11 %ggg'gsm
elafax +49+ t
GETRAG S. P. A. Email infa-hant-lss@hoerbiger.com

Via dei Ciclamini 4
I-70026 MODUGNO (BARI)

o

Internet http:/fwww.hosrbiger.com

Customer No.: Submi. No.:

32053242
Our Vendor No.:
910006441
KU %él'g Eg‘lEE;\:{l-l E’i@%ﬁ; P:'E Sard. Packing Lis; No./Date
A 80703659 /06.06.2018
Quantita dichiarata: S0 Your Order No./Date
QUﬁﬂtitéEﬁE“f"m 550002936807/04.10.2017
EW ':‘t';all:gfl‘l‘i” Our Order No./Date
Hantl B
Confarmita alle schede d'imballo: E‘ ig;gig::_/ 05.10.2017
z:lmmwm:gﬂaﬁvglb Schweitzer GmbH & Co.

Cugtomer / supplier code
3205342 / 910006441

Delivery Texms:

Ex works, packing included _#3%496529
. 900822 5258

18044G 4t

lUnloading point:
14248

Gross Weight / Nr. colli / Net Weight

889,800 KG 3 480,600 KG
Item Part Number Weight/Unit Quantity
Description

0010 RDO0O308185A
SINGLE CONE RING SYSTEM \ 70,6
Your Number: 0550537100

Batch: 3000647192 480,600 KG 5.400 PC
EEC Origine 09 Bavaria

Packing list:

72 X KLTé6414
5.400 X RD00308185A
SINGLE CONE RING SYSTEM \ 70,6
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Geschaftsfihrung: Dipl.-Wirt. Ing. (FH} Thomas Englmann, Dipl.-ing. (FH)} Robert Notz, Dr. -Ing. Ansgar Damm
Sitz: Schongau, Amtsgericht Minchen, Register-Nr. HRB 113502
UID-NR. DEB12063283 / St.Nr. des Organtragers: 118/115/60277

Doutsche Bank Miinchen, BLZ 700 700 10, Konto 444010300,
IBAN: DEY7 7007 0010 0444 0103 00, SWIFT-BIC: DEUTDEMMXXX FRM 1502.0101
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ﬁPacking list

Packing listno./Date
80703659/06.06.2018

3 X EURO
360 X BGOL
3 X Al208
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(1% sender/vendor {2) vendor-no.

A

HOERBIGER ANTRIEBSTECHNIK
BERNBEURENERSTR. 17
D-86956 SCHONGAU

: (5} loading point

Ship-point Schongau
Gate 180

91000644T

{3} recipient

2| {4) sender no. at shipping carrier

relation-no.

_ freight order

06.06.2018
{9) shipping carrier 152 14
Schweitzer GmbH & Co. Internationale

{10} carrler-no.

24 (8] sending-/loading-ref.number 130194
{11) recipient {12} cust.-no. 3 2 0 53 4 2
GETRAG_S.p.A.
Via dei Ciclamini 4

1-70026 MODUGNO (BARI)

Spedition KG
Carl-Benz-Strasse 23

71634 Ludwigsburg
07141/2451-0 fax

¥ phone

44 (14) daliv.-fuploading point

114248

244 118) incoming date {17} incoming tme 00:00:00
4£18) charact. and no., 19} quan. {20] packeging 21} {22} contents 23] Tare- 24) Gross-
SF
dellvery-nota-no. weight kg weight kg
80703659 3 | EURO 0550537100 409 890
125) total: 0003 (28] Rouminhait cdmi 0 total: zn 409 @ 3890

3 {29) .dengerous goods classlific.

{30} dangerous goods label

ST

| (31} prepayment of charges BXV

fam inv.vel, of g. target cost vers.frev.
v,

{33} transport, insurance of the carrier (24) sender cash on deliv.

to cover with EUR EUR

T R R R R S R A R T
% 1361 cust. order number 550002936807
{38) means of transp.

139) truck :,KU EW-&-N&G EL sl

A 1 dai Ciclamint csr]l% -70026 F‘Aodu@ﬂ@i{gﬂb i

R R o T

{37) acent

R R S RS e SXn
o= — et q TSR ez

{42} acknowigmnt of receipt of the gds reciplent:
shipment above complete and In

recelved in correct state. ﬂ 7 G | U Zma

A e

Eh

AR

eompeny stolsayiee 1yt con fiserva o

(43} driver's confitmation of reception
shipment above complate and in
#l token over in comect state.

signature

T

2 (a4} the con:%?mﬁigu q!ja“'t éﬁ ‘@"qﬁe}ﬂﬁta”

Euro-Flach_Pal.[FP)

Euro-Gitter-Pal.[GP) Euro-Gltter-Pal {GP)

TR

i o) o
S .ggéﬂ ;
o jg-ﬁé?‘

R

P D T A

{02}vendor-no.

LR : gqb \.t{ix:' e g-:ﬁ; e B e
. a‘%ﬁf{@%@%ﬁéﬁ .
ERE R Z

S
;

cég- P i
X e SpsRRY BT
ReReh ks @\gﬁ%‘%ﬁ
'§§. %?ﬁﬁme\?%y S

{0B]sending-floading-ref.number

RN
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*DARIO «ruk Dariusz

* Nadawes {nazwisks lub nazwa, adres, krzj)
1 Absendar (Name, Anschift, Land)
Sendar (name, addrass, Sauntzy)

HOERBIGE R ANTRIE BSTELH NI K
BERNBEUREN ERSTR /7 !
DXREIEE SCONGAIL

MIEDZYNARCDOWY SAMOCHODOWY UST PREEWOZOWY

INTERNATIONALER FRASHTBRIEF
"

INTERNATIONAL CONSISNMENT
o —

a umowia ) p

tewarkw

(cuﬁ) bazwzglqdu 02 [akaohok proscuny Katinue.

Digsa unteregt ot dan Baaﬂmﬂwrman des Dbaramkommans
iberdan i {CMR).
This canlage is subject nnmnhsland any clausa to tha contary, lo ma Convention on the Contact

for tha Intemational Camaga of goeds by road (CMR),

Odblarca {nazwiske lub nazwa, adma, kraj)
Empfinger (Nama, Anschift, Land)
Contignes {nama, address, country)

GETRAG 524,
VIA DEL Cr\cLAMINL 4

[ - 3omgc MEDUGND (BARF)

1 6 Preowodnlk (racwisko jub mzvu adm. keaj)

DARIO

Cagler {nam, address, munlry)
Kruk Dariusz
ul. Odrodzenia 29B
59-300 Lubin
NIP 8811010930

MEW28

NR REJ.:

Linten eingerahmlen Rubriken miissen vom Frachifibrer ausgefiillt werden,

Przewoine nieoacons JUnire/ Cermage lorward

S

\Wslzwiuno

Mgemmln\SC‘HQ\iGA o Oé Ué cQ. O 2?

o 3 Mlnlnrl przeznaczania (miejscowadd, kraf)
a2 Aualisforungsert des Gutes {Ort, Land)
E Kolenl preawotnloy (nazwitkn s pazwa, adeas, keal)
8 Prach al elvari nf 5 gooHE (place); i) 17 tachisiganda Frachtiobrer (Name, AnschriL, Land)
) % o, Sucewsshva carrors (Name, eddmss, country)
el ——
§55| HEDU NO (BAR ITAW
1< HEDueNO (Ban ¥
E_ 3 Miejsce | data zaladowania (miajscowndd, ka), data) Zastzadenla i uwegl przewotnika
o [ = 4 Ort und Teg der Cbomabme das Gutes {Ort, Land, Datum) 1 3 und darF
iy _’g _g Placa and date laking over the goods (placs, counlry,#data) Carrior's resarvations end observations
3 B
=2
| Soaonepu. g Q8
= w
E2f Q8. l0(E
==
R Zataczona dokurenty
g [ 5 lulgm;ln Dokumenls
et mands attached
=
=
B
e
ES Cathyi humery Tlost sziuk ‘Spusdh opakowaria Rodza] lowars Numer stalystyczny Waga brulto w kg Objgtodé w m3
S & 2 Kannzelchen und Nammem 7 Anzahl der Packsticks 8 Art der Varpacking 9 Bazelchrung des Gutes 1 Stabstkrummer 1 1 Enutlogewicht in kg 1 2 Urfang m3
:!é = § Marks and Noa Number of packagas Methott of packing Natura of iha gooda Slatistical number Grooa weight in kg Voluma In m3
Scm
E2aE
3 EURO PaL . 820
(] *
™
+
-~
N
+
<N
-
S
B R
=55
e
EEE
=0
)
\ Numur UN Palrz punkt 8 Kaza Grupa pakowania (ADR[) \
Nummer UN Bezra Nr9 Kazsa Verpackung gppe
MNumbar UN Loak paint 9 Class Tha packing group
F ; Inestruke] s ardawey Fastanowania spegalne
- 1 3 Amwelsungen das Abssndsra 1 9 Besondere Vereinbarungen
“f- Sendar's instnictions Special agrasments
g
- P T v
§ ﬁ% 20 24 2hlsn vomm: Absendar wml:m Emplanger
g % To be pakd by Sandar
.g 8 5 Przewodna/Fracht
" ? %‘ #Carmriago charges
=2 Barifikaty /Emapaigungon
:g 55 Deductlons
P ‘E 10::: :}:nmmmyﬂ
inca
.§-§ a Doplaly! Nabangsblren
ons Supplam, charges
'§"ﬂ g Kesziy dodatkowe:
Bo Postanowlenla odnodnis przewainega 1Senstiges/Miscallaneous
SER 14 Frachtzahlungsanwalsungen Ubezpieczanle
.5 g %_ Instructian as 0 payemant for carriags —t
-E_ é E Przewaine znptacanal frpd / Camrlage paid JTniarl" tm be pald e
£52
832

15 ZaplatatRndmulllthu W

Via de1 Cidarmm snc- 70026 Modugno (BA)

22

» ﬁrlusz . :E - aen q di
; ety ?B | “Ricevuto con nser:antlta
010930 Lierifica su qualitaeq

Padpls § stampe! nadawcy Podpis | slempel przevenika.
Untorschnfl und Stampel das Absandoma

Slgnabura and stamp of tha sandar

C3

DARIO

Untarschrift und Stempel das Frachtfdhters
k 4 z

Pﬂ,esyl g etzymano/ Gul empfangan

'M"ﬁ GlU 2018

Podpls | stampel odblorcy
‘Untersctuift und Stempal des Empfangers

Signature and atamg of tha consignes

d'apras Modala IRU 1876
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